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	ÉVKÖNYVE


Conscriptio Judeaorum Borsodiensis (1774, 1775)


E két 18. századi összeírás névtani tekintetben különösen figyelemre méltó, hiszen II. József 1787-es, zsidó névhasználatot szabályzó rendelete elõtt készült. Olyan névjegyzékekkel állunk szemben, amelyek a keresztnév + vezetéknév (né�met közszói) formába kényszerítés elõtti állapotokat mutatják. Mollay Ká�roly szavaival élve, ez az a korszak, amely „tanulságos a névtudomány számára a zsidóknak a keresztény környezettel való viszonyuk szempontjából, s amelyet a spontán névadás, a nem feltétlenül állandó, ún. ragadványnév jellemez” (vö. Scheiberné Bernáth Lívia, A magyarországi zsidóság személy- és család�ne�vei II. József névadó rendeletéig. Bp., 1981. 7).


Az összeírásokat a Borsod-Abaúj-Zemplén Megyei Levéltár IV.A-501/b jelzetû iratanyagának 96–98. kötete tartalmazza. A három kötetbõl kettõnek (a 96-os és 97-es számúnak) azonos a fejléce, felépítése, és mondhatni ugyanaz a tartalma. Településenként, név szerint veszi számba a családfõket (Pater Familias), szám szerint a vele egy háztartásban élõket (Filius, Filias, Servites), valamint egyéb származásra és foglalkozásra vonatkozó adatokat is közöl (In Regno Ha�bitat ab Anno, Ludsus Professio Arenda et cateri Proventus, Exceptis quodre�censitis solutioni solvunt … Dominis Ferristribus). A 96-os és 97-es kötet ugyanazt az 1774. évi összeírást tartalmazza, de két különbözõ kéz lejegyzésében.


A kötetek között eltérés egyrészt helyesírási szempontból, másrészt három családfõ lejegyzésében található.


A kezek helyesírása két fõ vonásban különbözik. Egyrészt a IV.A-501/b 96 írója következetesen az y-t használja ugyanazon nevekben, ahol a IV.A-501/b 97 írója a j-t (96: Kain Moÿses — 97: Kain Mojses). Másrészt a két kötet közül a 96-osban szereplõ nevek lejegyzése közelebb áll a beszélt nyelvi alakokhoz.


Az összeírásoknak Miskolcra vonatkozó adatait nem tartalmazza e tanulmány, így a 96-os kötetbõl hatvanegy településrõl összesen 253 családfõ nevét közlöm, míg a 97-esbõl 254-ét. 251 név megegyezik, viszont a 97-es kötetben nem szerepel a Nemesbikken lakó Marcus Lõbl, ugyanakkor említést tesz két Mindszenten lakó családfõrõl Antsl Simon-ról és Samuel Jacob-ról.


Az 1775-ös összeírást tartalmazó 98. kötet egy harmadik kéztõl származik. Az elõzõ kötetekhez képest diósgyõri, szelecsényi és ládházi személyeket is em�lít, így hatvanhárom településrõl, s összesen 246 családfõrõl van tudomásunk.


A kezekre jellemzõ helyesírási sajátosságokat az alábbi típuspéldák szemléltetik:


IV.A-501/b 96�
IV.A-501/b 97�
IV.A-501/b 98�
�
Samuel Bernáth�
Samuel Bernath�
Samuel Bernath�
�
Salamon Markus�
Salamon Marcus�
Salamon Marcus�
�
Samuelis Herschkovics�
Samuelis Herschkovicz�
Samuelis Herschkovics�
�
Samuil Moÿses�
Samuel Mojses�
Samuel Moyses�
�
Gasparrus Mihalovics�
Gasparus Mihalovics�
Gasparus Mihalovics�
�
Salamon Szinay�
Salamon Szinai�
Salamon Szinay�
�
Az 1775-ös névjegyzék mellé a 96. kötetet választottam bemutatásom és az összehasonlítás alapjául (minthogy a két 1774-es összeírás szinte csak helyesírá�silag különbözik).


Az alábbiakban települések szerint közlöm elõször az 1774-bõl származó adatokat, majd zárójelben a név 1775-ben lejegyzett formáját (tildével jelöltem, ha a két alak között nincs eltérés; illetve kihúzással, ha nem találtam meg azon a településen; ha máshol írták össze 1775-ben a családfõt, akkor dõlten szedve a település neve szerepel a név után). Végül megadtam a csak 1775-ben regisztrált személyek nevét.


Mindszent: 1774: Salamon Lõbl (–). 1775: Antsl Simon, Samuel Jacob.


Bábony: 1774: Kain Moÿses (Kain Moyses).


Csaba: 1774: Bert Hersch (–), Maria David, Jacobi Marcus R…cta (Maria David), Jonás Jacob (~), Herschl Bernáth (–), Jacobus Markus (~), Jacob Mar�cus (Jacobus Marcus), Isarel Marcus (–), Simon Salamon (~), Sen. Laurentius Isaac (~), Juv. Laurentius Isaac (~), Abraham Farkas (~), Josephus Salamon (~), Moÿses Bernáth (–), Lobl Moÿses (–), Vidua Isaaci Svek Sara Moÿses (–), Abraham Jacob (–), Elias Jacob (~), Laurentuis Marcus (~), Judas Aron (Juda Aron), Jacobus Elchonen (~), Michael Joël (–), Jacobus Adam (~), Josephus Klamper (–), R…cta Martini Samuel vidua Sara Abraham (–), R…cta Josephi Jacab vidua Sara Marton (Sara Marton), Aron Joseph (~), Isaac Herschl (–), Salamon Samuel (–), Herschl Isaac (–), Moÿses Salamon (Moyses Salamon), Abraham Salamon (–). 1775: Samuel Kagán, Moyses Pike, Josephus Isaac, Moyses Jacob, Elisabetha Moyses, Aron Jacob, Lõbl Jacob Teutlander, Daniel Lõrincz, Jacobus Lõrincz.


Onod: 1774: Josephus Moÿses (Josephus Moyses), Isaac Salamon (~), R…cta Moÿses Aron Maria Bernáth (–), Joseph Herschl (Josephus Herschl).


Szirma: 1774: Mojses Jacob (Moyses Jacob). 1775: David Matthias.


Kistokaj: 1774: Abraham Lemé (Diós Gyõr).


Petri: 1774: Salamon Jacob (–). 1775: Sara Jacob.


Mályi: 1774: Mandl Lõbl (~), Martinus Mojses (–). 1775: Laurentius Volff, Georgius Samuel.


Szirma Bessenyõ: 1774: Samuel Prágay (–). 1775: Marcus Lõbl.


Nemesbikk: 1774: Laurentius Lõbl (~), Marcus Lõbl (–), Jacobus Moyses (Jacobus Moy�ses), Lazar Lõbl (–), Jacobus David (–), Laurentius Jacob (–). 1775: Laurentius Lázár.


Szederkény: 1774: Isaac Moÿses (–).


N. Csécs: 1774: Marcus Joseph (~). 1775: Volffgangus Abraham.


Bába: 1774: Samuel Adam (~), Martinus Lõrincz (~), Herschl David (~), Jónás Ja�cob (Jonas Jacob), Bernáth Moÿses (–). 1775: Laurentius Jacob.


Õrõss: 1774: Moÿses Herschkó (~).


Szalonta: 1774: Jacobus Isaac (–). 1775: Jacobus Moyses.


Nyék: 1774: Volffgangus Herschl (~), Farkas Jacob (Jacobus Farkas), Mandl Isaac (–). 1775: Jacobus Joseph, Herschl Jacob, Josephus Simon.


Tisza Keszi: 1774: Martinus Jacob (~), Laurentius Jacob (~), Moÿses Joseph (~). 1775: Samuel Moyses.


Igrinczi: 1774: Salamon Szinay (Lövõ). 1775: Josephus Herschl, Abraham Jacob, Volffgangus Samuel.


Emõd: 1774: Franciscus Abraham (~), Joseph Markus (~), Simon Marcus (Simon Markus), Zelman Herschkó (~). 1775: Martinus Samuel.


Sály: 1774: Mandl Israel (–), Salamon Markus (~), Moÿses Jácob (Moyses Jacob). 1775: Adam Salamon, Moyses Salamon.


Vatha: 1774: Aron Moÿses (Aron Moyses), Marcus Littmán (~), Israel Samuel (~), Samuel Herschl (–), Aron Moÿses (–), Jacobus Lobl (~), Jacobus Salamon (~), Isaac Abraham (~), Abrahamus Herschl (~), Samuel Eliás (~), Aron Isaac (~), Antsl Moÿses (Antsl Moyses), Josephus Herschl (–), Juditha Lobl R…cta Ignatz Csale (Juditha Lõbl), Samuel Bernát (~), Salamon Adám (–), Judas Samuel (~), Abraham Samuel (~), Salamon Abraham (~), David Isaac (–). 1775: Salamon Jacob, Rosina Moyses, Mart Nathan.


Ábrány: 1774: Samuel Isaac (~), Israel Jacob (~), Jacobus Jodres (Jacobus Todres), Anna Eliás R…cta Samuelis Jacob (–), Salamon Samuel (~), Marcus Salamon (~), Markus Jacob (~), Herschl Isaac (–), Jacob Adam (–), Bõrl Moy�ses (T. Darócz), Isaac Herschl (~), Jacobus Herschl (~), Nothi Abraham (~), Juditha Krendl (–), Salamon Lõbl (~), Aron Joseph (–), Martinus Nathán (Vatha), Samuel Markus (~), Martinus Samuel (–), Martinus Moÿ�ses (Martinus Moyses), Jacobus Baruch (~). 1775: Jacobus Volff, Salamon Jacob, Isaac Jo�seff.


Kács: 1774: Samuel Volff (~), Georgius Samuel (–), Salamon Volff (–), Petrus Isaac (–).


Tibold Darócz: 1774: R…cta Samuelis Marcus Maria Edl (–), R…cta Salamonis Majer Rachel Isaac (Rachel Isaac), Herschl Abraham (~), Abraham David (~), Jacobus Herschl (~), Philippus Marcus (~), Samuil Moÿses (–), Isaac Herschl (–), Abraham Jacob (–), Herschl Moÿses (–), Michael Abraham (–), Fabián Moÿses (Fabian Moyses), Jacob Salamon (Jacobus Salamon). 1775: Herschl Isaac, Jacobus Lévi, Bõrl Moyses, Israel Jacob, Jacobus Aron, Petrus Isaac, Jacobus Isaac.


Nagy Mihály: 1774: Jacobus Mayer (~), Jacobus Herschl (~), Simon Berko�vics (Simon Ber�kovits), Josephus Jacob (~), Jacobus Moÿses (–), Israel Salamon (–), Sa�muel Bernáth (Samuel Barnath), Abraham Jacob (~), Adam Abraham (~), Bernárh Elás (Bernad Elias), R…cta Isaaci Moÿses Catharina (Cathar Aron), David Jacob (–).


Lõvõ: 1774: Martinus Samuel (~), Jacob Abraham (–), Josephus Robonivics (–), Ja�cobus Nothen (–). 1775: Maria Isaac, David Abraham, Michail Abraham, Salamon Szinay.


Martonyi: 1774: Gasparrus Mihalovics (Gasparus Mihalovics), Samuel Herschl (~), Markus Abraham (~).


Szalonna: 1774: Adamus Jacob (Adam Jacob), Laurentius Volff (~), Abrahamus Mojses (–). 1775: Laurentius Abraham.


Vámos: 1774: Jacobus Israel (~), Samuel Abraham (~), Abraham Marcus (~), David Samuel (–), Samuelis Herschkovics (Samuelis Herskovics). 1775: Jo�sephus Abraham.


Pálfalva: 1774: Salamon Moÿses (~).


Arnóth: 1774: Salamon Jacob (~).


Hangács: 1774: Laurentius Isaac (–), Josephus Moÿses (~). 1775: Lauren�tius Herschl, Jacobus Joseff, Samuel David.


Damak: 1774: Jacobus Moÿses (~), Salamon Mátyás (~).


Rakatza Szend: 1774: Simon Jacob (~). 1775: Jacobus Moyses.


Hegymeg: 1774: Samuel Jacob (~), Samuel Abraham (–), Salamon Isaac (~). 1775: Elias Lõbl.


Lak: 1774: Jacob Joseph (Jacob Joseff), Elias Lõbl (–), Lõbl Elias (–), Jacobus Farkas (–), Herschl Jacob (~). 1775: Volffgangus Elias.


Asszaló: 1774: Philippus Jacob (~), Jacobus Czéjzel (Jacobus Czeizel), Moÿses Isaac (–), Jacobus Abraham (~), Elias Joseph (–), Bernardus Czéjzel (Bernard Czeizel). 1775: Abraham Isaac, Elias Moyses.


Balajt: 1774: Saulus Joseph (Saulus Joseff), Israel Jacob (–), David Herschl (~). 1775: Abraham Samuel, Rachel Isaac, Matthias Moyses, Fabian Lõrincz.


Bódva: 1774: Israel Jacob (–), Bõrl Jacob (~). 1775: Martinus Polacsek, Anna Herschl.


Finke: 1774: Jacobus Isaac (~), Jacobus Isaac (~), Josephus Jónás (~).


Ziliz: 1774: Moÿses Israel (–). 1775: Isaac Leffkovics.


Káló: 1774: Jónás Herschl (–), Abraham Jacob (~), Lazar Jacob Alias Polak (Lazar Jacob), Jacobus Lázár (Jacob Lázár). 1775: Moyses Abraham.


Kuritány: 1774: Marcus Joseph (–). 1775: Baruch David.


Edelény: 1774: Jacobus Samuel (–), Herschl Moÿses (~). 1775: Petrus Sa�muel.


Borsod: 1774: Mathias Moÿses (–), Laurentius Jacob (–), Lobl Schapszl (D. Horváth). 1775: Jacobus Salamon, Martinus Herschl.


Kelecsény: 1774: Moÿses Lefkovich (–).


Nyárád: 1774: Fabian Isaac (–), David Herzkó (–). 1775: Jacobus Kálmán.


Disznós Horváth: 1774: Israel Jacob (–), David Jacob (~), Baruch David (Kuritány). 1775: Marcus Joseff, Jacobus Marcus, Lõbl Schapsl.


Lád Bessenyõ: 1774: Samuel Daniel (~).


Bessenyõ Lád: 1774: Jacobus Abraham (~).


Kaza: 1774: Moyses Abraham (–), Isaac Leffkovics (Ziliz), Jacobus Joha�no�vics (~), Simon Abraham (~), Laurentius Abraham (~), Jacobus Markus (–), Ja�co�bus Salamon (–). 1775: Martinus Samuel.


A. Telekes: 1774: David Abraham (~).


Diviny: 1774: Volffgangus Samuel (Igrinczi). 1775: Fabian Isaac.


Szent Péter: 1774: Lõbl Salamon (~), Farkas Salamon (–), Martinus Pola�csek (–), Jose�phus Moyses (Josephus Moyses), Salamon Herschl (~), Ja�cobus Herschl (~), Herschl Salamon (~), Samuel Isaac (~), Mathias Samuel (–), Ada�mus Isaac (~), Moÿses Salamon (Moyses Salamon), Jacobus Samuel (~), Herscl Joël (Herschl Joel), Hindl Jacob R…cta Samuelis Lorintz (–), Lau�rentius Samuel (–), Laurentius Abraham (~), Salamon David (~), Simon Volff (~), Adamus Far�kas (~), Jacobus Jónás (Jacobus Jonas), Jacobus Benjamin (–). 1775: Bernardus Adam, Jacobus Isaac, Hajim Samuel, Jacobus Farkas.


Varbó: 1774: Jacobus Isaac (–), Laurentius Salamon (–). 1775: Schefftl Moyses.


Kápolna: 1774: Laurentius Marton (–). 1775: Larentius Salamon.


Kazincz: 1774: Petrus Samuel (–), Bernardus Adam (–), Isaac Abraham (~), Herschl Jacob (–), Martinus Abraham (~), Petrus Aron (~), Abrahamus Aszer (Ab�raham Aser), Josephus Lõbl (–), R…cta Jacobi Herschl Eva Jacob (–). 1775: Martinus Judovics, Moyses Lefkovics, Jonas Herschl, David Samuel, Maria Herschl.


Berente: 1774: Levi Abraham (~).


Barczika: 1774: Marcus Samuel Aliás Jacob (Marcus Jacob), Fabianus Bernáth (~), R…cta Salamonis Abraham Juditha (–), Hajum Samuel (Sz.Péter). 1775: Moyses Simon, Herschl Jacob.


Vadna: 1774: David Samuel (~).


Alacska: 1774: Moÿses Salamon (Moyses Salamon). 


Csak az 1775-ös összeírásban szereplõ települések:


Ládháza: Samuel Volff, Diós Gyõr: Abraham Lemé, Szeleczény: Martinus Israel.


A források feldolgozásakor felmerülõ elsõ kérdés a különbözõ évekbõl származó írásváltozatok azonosítása volt. Ez a munka különös körültekintést igényelt, hiszen névtani szempontból tudjuk: ebben az idõszakban nem szükségszerû az állandó második névelem használata; másfelõl társadalomtörténeti tény, hogy a zsidók szabad letelepedését csak az 1840. évi XXIX. tc. tette lehetõvé (vö. Gerõ András: Magyar polgárosodás. Bp., 1993. 298). Ezért csak azokat a neveket tekintettem írásváltozatoknak, amelyeknél a névviselõk azonossága egyéb adataikból egyértelmûen kiderült.


A 96-os és 97-es kötetben lévõ összeírások legszembetûnõbb sajátossága, hogy a nevek lejegyzése keresztnév + második névelem szerkezetben történt. 98,7%-ban ez a forma jelenik meg az 1775-ös összeírásban (egyetlen egy háromelemû név szerepel benne: Lõbl Jacob Teutlander és két névkiegészítõs for�ma), az 1774-es forrás pedig 93,2%-ban (236 tulajdonnév) alkalmazza. Ez utób�biban az özvegyek nevének lejegyzése, két névkiegészítõs forma és két alias-szal kapcsolt név tér el a fenti névszerkezettõl. A 236 tulajdonnév második néveleme közül 222 apanévi, amelybõl 196 képzõ nélküli (például Abraham, Joseff, Lõbl stb.), 6 pedig patronimikum képzõs (például Mihalovics, Herschkovics). Két tulajdonnév helynévi eredetû: Szinay, Prágay; kettõ utal származásra: Littmán, Polacsek. Egy második névelem igei származék: az Elchonen, amely a hála kifejezésének módja: ’Isten kegyességét tanúsította’. Három névben pedig foglalkozásnevet ismerhetünk fel: Klamper, Nothi, Nothen. A fennmaradó három név nem kategorizálható egyértelmûen. Hasonló tulajdonságokat mutat az 1775-ös összeírás is. A 243 keresztnév + második névelemként lejegyzett tulajdonnévbõl 223-ban képzõ nélküli apanév a második névelem, 8 apanév szláv patronimikum képzõs, ugyanazt a két helynévbõl keletkezett és származásra utaló nevet találjuk meg ebben a forrásban is. Két foglalkozásnévi (Nothi, Schefftl) és egy igei (Elchonen) származékot is tartalmaz. Ebbõl a forrásból 5 nevet nem tudtam kategorizálni.


Fenti eredményeim összecsengnek Scheiberné adataival, miszerint „a nyugati országrészek zsidóságának már majdnem megszilárdult, vagyis szinte már vezetéknévnek vehetõ családnevei vannak, addig a keleti; pl. Sáros, Ung, Zemplén megyei összeírásokban szinte kivétel nélkül a két személynévvel való megnevezéstípus … az uralkodó, sõt egyes helyeken még egyes név is szerepel” (1981: 41). A borsodi forrásokban egyes név nem szerepel, Schei�berné viszont nem tesz említést a kételemûtõl eltérõ névszerkezetekrõl. Vizsgáljuk meg, mit is mutatnak ezek!


Mindkét összeírásban megtaláljuk a Sen. Laurentius Isaac és Juv. Laurentius Isaac tulajdonneveket. A zsidó névadási szokások szerint a fiúgyermek nem örökölhette az apa nevét, így az itt lejegyzett névforma a zsidóság körében nem lehetett a XVIII. században funkcionális névszerkezet. Az apa neve csak a háromelemû „ben”-es formában jelenhetett meg, például Laurentius ben Isaac ’Laurentius, Isaac fia’. A fenti latin névkiegészítõs formát tehát csak a Mollay-féle szempontból értékelhetjük: arra utal, hogy más keresztény közösségekkel való együttélés során elõször írásban jelennek meg olyan névszerkezetek, amelyek igazodnak a zsidóságétól eltérõ tulajdonnevekhez. Ebben nagy szerepe lehetett a lejegyzõ személynek, de maga a nyomtatvány formája és nyelve (latin, német) is indukálhatta. Az 1775-ös forrás másik háromelemû névszerkezete a Lõbl Jacob Teutlander. A harmadik névelemet származásra utaló ragadványnévi természetû elemnek minõsítem. Összeköthetõ az 1774-es forrásban szereplõ egyik alias-szal kapcsolt névvel: Lazar Jacob Alias Polak. A forrás másik alias-szal kapcsolt neve azonban eltér tõlük: Marcus Samuel Aliás Jacob, ugyanezen személyt Marcus Jacob-ként írták össze 1775-ben. Korábban az alias-szal kapcsolt nevekrõl írt tanulmányomban (Kecskés Judit, Újabb adalékok az alias-szal kapcsolt nevekhez: Köszöntõ kötet B. Gergely Piroska tiszteletére. Szerk. Gréczi-Zsoldos Enikõ–Kovács Mária. Miskolc, 2002. 88–91) többek között arra a megállapításra jutottam, hogy e névszerkezet alkalmassá teszi a háromelemû neveket használó közösségek beilleszkedését a kételemû névrendszerbe. A fenti példa ezt a folyamatot mutatja, s nem dönthetõ el, hogy a Jacob majdan vezetéknévvé szilárduló apanév, vagy az egyéni név.


Nem egységes a családfõi minõségben összeírt özvegyek nevének lejegyzése sem. A következõ típusokat találhatjuk meg az 1774-es forrásban: (1) Maria David, Jacobi Marcus R…cta, (2) Juditha Lõbl R…cta Ignatz Csale, (3) Vidua Isaaci Svek Sara Moyses, (4) R…cta Martini Samuel vidua Sara Abraham, (5) R…cta Moyses Aron Maria Bernáth, (6) R…cta Isaaci Moyses Catherina, (7) Juditha Krendl. Az elsõtõl az ötödik típusig a feleség keresztnevét és apanévi eredetû második névelemet a férj keresztnevével és második névelemével kombinálja, amint látjuk, egyaránt állhat elöl a férj vagy a feleség neve. A férj neve szerepelhet alapalakban vagy genitivusos formában: Jacobi, Isaaci. A hatodik típusban csak a férj neve kételemû, az asszony pedig keresztnevével jelölt. S végül a hetedik típus, amely a nõ keresztnevébõl és egy második névelembõl áll. A 98-as kötetben ugyan nem szerepel ez a név, de ha az 1775-ös összeírással összevetjük az asszonyneveket, akkor megállapítható, hogy a második névelem az asszony apáról vett neve (például 1774: Maria David, Jacobi Marcus R…cta, 1775: Maria David). A 98-as kötetben a hetedik típusnak megfelelõen jegyezték le a nõi családfõket. Ha összegezzük a két forrás jellemzõit, azt láthatjuk, hogy egyfelõl a zsidó és más közösségekben is általánosan használt férj nevével kombinált szerkezet a leggyakoribb; másfelõl a férfiaknál alkalmazott kételemû név hatása olyan erõs, hogy átterjed a családfõnek tekintett nõk leírására is.


Végezetül a két összeírás tanulságait ekként foglalhatom össze. A kisebbségben élõ zsidó közösségek névszerkezete idomul az õket befogadó közösségéhez, jelen esetben kételemûvé válik. A folyamatot katalizálhatják az összeírók, akik az általuk használt névszerkezetet alkalmazzák a lejegyzéskor. Ugyanakkor az átalakulást a regionális köznyelv kialakulásához is hasonlíthatnám, mivel megjelenik egy olyan lépcsõfok, amely csak írásban létezik, szóbeli névhasználatban nem funkcionál.





Kecskés Judit
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